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Новый год  —  время чудес и  радости, незаметно пробирающихся 

в  каждый дом, где их с  нетерпением ждут. Взрослые готовят празд-

ничные блюда и  приглашают гостей, а  дети наряжают елку и  пишут 

свои пожелания Деду Морозу.

Никита в предновогодних хлопотах задумался о том, какой бы по-

дарок он хотел найти под елкой.

МАМА, А Я МОГУ 

ЗАГАДАТЬ ВСЁ, ЧТО 

ЗАХОЧУ?

ДА, 

ДОРОГОЙ.
ПРЯМО 

ВСЁ-ВСЁ?

ПРЯМО 

ВСЁ-ВСЁ.

ЧТО-ТО ТЫ СОВСЕМ 

ЗАГРУСТИЛ. 

НО СКОРО К ТЕБЕ 

ПРИДУТ ДРУЗЬЯ, 

И ВЫ ВМЕСТЕ 

БУДЕТЕ ВСТРЕЧАТЬ 

ДЕДА МОРОЗА!
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В ОЖИДАНИИ ЧУДА
Никита встретил своих друзей, и они вместе стали ждать, когда часы 

пробьют двенадцать раз. Наконец ближе к  полуночи на пороге по-

явился Дед Мороз.

— Здравствуйте, ребятишки! Весь год я получал от вас письма с по-

желаниями, а  теперь пришел вручать подарочки. Только вы мне за 

это должны рассказать стишки, а если ничего не знаете, то придется 

отгадывать мои загадки.

Пока остальные дети рассказывали стихотворения и получали по-

дарки, Никита терпеливо ждал своей очереди.

Наконец очередь дошла и до него.

— Никита, а чем ты порадуешь Дедушку Мороза?
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— Я всю неделю учил стишок, но… Совсем его забыл…

И мальчик совсем загрустил.

— Ничего-ничего. Попробуй отгадать мою загадку — и получишь 

подарок.

— Хорошо, Дедушка! — взбодрился Никита.

— Две головы, две руки, шесть ног, да только четыре из них идут — 

что это?

Мальчик задумался. И вдруг радостно захлопал в ладоши:

— Эта же наездник на лошади!

— Пра-а-авильно, Никита! Молодец! Но я не получал от тебя пись-

ма. Неужели ты совсем ничего не хочешь?

— Дедушка Мороз... — замялся мальчик. — Я бы очень хотел по-

смотреть, как отмечают Новый год в разных уголках России.

— Замечательное желание, я с удовольствием исполню его. И даже 

одолжу для этого путешествия одного из своих волшебных оленей. 

Пожалуй, возьми Шустрика. Он ждет тебя на улице, возле оленьей 

упряжки. Шустрик будет тебе верным другом. 

Как только захочешь где-то очутиться, 

скажи ему  — и  мигом там окажешься. 

Только не забывай произносить вол-

шебное слово.

— Какое?

— «Пожалуйста»!

— Спасибо, Дедушка! Конечно, не за-

буду.

И радостный Никита побежал в  свою 

комнату, достал глобус и стал его рассма-

тривать.

«Интересно, а что это за бескрайние 

ледяные просторы?  — задумался он, 

ш

б

к
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глядя на Чукотку. — Если там столько снега, значит, непременно от-

мечают Новый год».

Недолго думая, мальчик выбежал к олененку и воскликнул: 

— Отвези меня на Чукотку. Хочу увидеть, как там проходит этот 

праздник! Пожалуйста!

Никита сел верхом на Шустрика, и в одно мгновение вихрь закру-

тил их, перенеся в снежные степи Чукотки.

ЧУКОТСКИЙ ПЭГЫТТИ
ЧУКОТКА (столица — Анадырь) — один из автоном-

ных округов в Российской Федерации, располага-

ется в Дальневосточном федеральном округе. Раз-

ница с московским временем составляет девять 

часов. Это значит, что, когда в Москве три часа 

дня, тут уже наступили следующие сутки. Бо льшая 

часть населения Чукотки — русские, но ее корен-

ные жители — чукчи.

Никита и Шустрик оказались посреди снежной пустыни.

— Ух, как здесь холодно,  — произнес мальчик.  — Что же делать? 

Куда идти?

Никита испугался, ведь вокруг было очень безлюдно. Вдруг он уви-

дел что-то, мелькающее вдали. Это оказалась оленья упряжка, которая 

стремительно приближалась.

— Эмон!

Упряжка остановилась рядом, и  он увидел мужчину и  мальчика, 

говоривших что-то на непонятном ему языке. Никита испугался еще 

сильнее.

«

«
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— Я не понимаю вас… Вы можете мне помочь?

— Конечно, поможем, — улыбнувшись, ответил мужчина, перейдя 

на русский язык. — Садись к нам.

— А куда вы меня повезете? — робко спросил Никита.

— В нашу ярангу… то есть дом. Мы возьмем тебя к нам домой.

Никита забрался в повозку и привязал к ней Шустрика. Мужчина 

подстегнул оленей, и вся компания продолжила свой путь.

— Привет! — обратился Никита к мальчику. — Меня зовут Ники-

та, а тебя?

— Меня зовут Лелетке. Это мой папа, его зовут Алелекэ. Ты, навер-

ное, совсем замерз. Надень на себя это.

Лелетке достал кухлянку — куртку из оленьей шкуры.

— Спасибо! Так гораздо теплее.

— Мы сейчас приедем домой, там отогреешься.

Через некоторое время все оказались возле большого шатра из на-

тянутых шкур.

— Ну, Никита,  — произнес Алелекэ,  — проходи в  ярангу. Будешь 

нашим гостем!

Герои зашли в большой шатер. Внутри их встретила женщина. Быстро 

обменявшись парой фраз с мужем и сыном, она обратилась к Никите:
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— Здравствуй, наш дорогой гость! Меня зовут Гиттинэвыт. Стало 

быть, сегодня Новый год ты встречаешь с нами?

— Да! Только я  совсем не знаю, как здесь принято отмечать этот 

праздник.

— Ничего страшного, мы тебе всё покажем и  расскажем. Новый 

год у нас называется Пэгытти — в честь одноименной звезды на небе. 

Когда она восходит, это означает, что новый год наступил. Но восход 

ее будет только ночью, а пока нужно подготовиться к празднику.

— И что мы будем делать? Нарезать салаты?

— Нет, — улыбнувшись, сказала Гиттинэвыт, — у нас совсем другие 

приготовления.

— Пойдем со мной, Никита, — окликнул его Лелетке, — я тебе всё 

покажу.

Мальчики вышли на улицу, где Алелекэ уже разводил костер на ог-

нивной доске.

— Что это за дощечка? — спросил Никита.
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— Это специальная доска, чтобы разводить 

костер. Вот, смотри, — сказала Лелетке, — папа 

разводит священный костер. А мы с тобой при-

несем бубны.

— Для чего же?

— В праздник Пэгытти нужно разжечь 

костер, а затем петь и плясать вокруг него… 

с бубнами.

— С бубнами?

— Именно. Когда мы бьем в бубен, то про-

гоняем злых духов, которые могут нам на-

вредить.

Пока в яранге шло приготовление к празд-

нику, приблизилось время восхода звезды 

Пэгытти, или, как еще ее называют, Альтаир. В назначенный час раз-

горелся костер, яркие языки пламени взметнулись ввысь, освещая 

окрестности трепещущим светом. Все собрались вокруг него, одетые 

в нарядные, украшенные символическими узорами одежды, которые 

переливались в отблесках огня. Начали петь старинные песни, пере-

дававшиеся из поколения в  поколение, славящие природу, предков 

и  богов. Люди танцевали, выписывая замысловатые движения, пол-

ные смысла и  ритуальной силы, то будто подражая полету птиц, то 

кружась, словно река, несущая свои воды. Били в бубны, и их глухой, 

завораживающий ритм сливался с  треском костра и  смехом людей. 

Все это очень удивило Никиту, который никогда раньше не видел та-

ких праздников.

После праздника Никита и семья Лелетке вернулись в ярангу.

— А теперь рассказывай, Никита, как ты в  наших краях оказал-

ся? — спросила Гиттинэвыт.

—

ко

р

н
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— Я праздновал Новый год с  мамой и  папой, к  нам пришел Дед 

Мороз и дал мне одного из своих волшебных оленей, который может 

привезти меня в любое место и время.

— Правда?

— Да. Так я оказался посреди заснеженной степи, где вы меня и на-

шли. Кстати, а какое сегодня число?

— Наступило 22 декабря. Наш Новый год отмечается в ночь с 21-го 

на 22-е.

— Ого! Значит, Новый год наступает у  вас раньше, чем у  всех 

остальных?

— Да, это так, — ответил Лелетке. — А вот наши соседи празднуют 

его и вовсе летом.

— Летом?
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— Правда-правда. Впрочем, ты можешь и сам убедиться, ведь у тебя 

есть волшебный олененок. А наши соседи — якуты. Будешь их наве-

щать — передавай привет.

— Обязательно передам! Спасибо большое, что познакомили с ва-

шими традициями! А теперь мне пора отправляться дальше.

Никита попрощался со всеми домочадцами, а затем выбежал к Шу-

стрику, забрался верхом и произнес: 

— Отвези меня в Якутию, на празднование Нового года! Пожа луйста!

ЯКУТСКИЙ ЫСЫАХ
Никита, загадав желание, внезапно оказался посреди широкого поля. 

Он снял уздечку со своего верного помощника и отпустил Шустрика 

щипать траву.
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— Странно, совсем нет снега… — удивился мальчик.

Вдруг мимо промчались дети. Он окликнул их, и к нему подбежала 

де вочка.

— Здравствуй! Меня зовут Никита, а как зовут тебя?

— Здравствуй, Никита! Меня зовут Дайаана.

— А куда вы все так торопитесь?

— Мы спешим на празднование Ысыах.

— Ысыах? Что это?

— Новогодний праздник нашего народа — саха, или, по-простому, 

якутов. Это очень важный для нас день. Пойдем с нами — и ты сам 

все увидишь.

— С удовольствием! Только как же вы будете праздновать Новый 

год — ведь сейчас лето?

— А мы и празднуем его летом. Пойдем скорее.

ЫСЫАХ — главный традиционный якутский празд-

ник. Хотя четкая дата начала празднования неиз-

вестна, Ысыах отмечается в июне. Новый год на-

рода саха означает рождение природы, потому и все 

обряды, проводимые в этот день, связаны с переро-

ждением, началом нового этапа в жизненном цикле. 

В этот день издревле совершались жертвоприноше-

ния богу Юрюнг Айыы Тойону, а также обряды с огнем.

Дайаана привела Никиту к необычному деревянному сооружению 

из двух столбов с  перекладиной. Ребята привязывали к  нему разно-

цветные ленты, а взрослые ставили рядом посуду.

— Для чего здесь кувшины? — спросил Никита.

— Это посуда для кумыса — кобыльего молока, — ответила Дайа-

ана. — А кумыс — очень важная часть праздника.

Вдруг Никиту обрызгали молоком.

«

«


